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A - CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1 - INTRODUCTION

Cet interphone vidéo associe deux modules  : un 
moniteur récepteur et une platine de rue facile à installer 
et à utiliser. 

Caractéristiques principales :
•	 Réception vidéo couleur : lorsqu’un visiteur appuie sur 

la touche d’appel de la platine de rue, ceci transmet 
l’image à l’écran et un carillon signale sa présence. 

•	 Protection en cas de court-circuit
•	 Protection en cas d’inversion de polarité.
•	 Permet de contrôler deux accès, serrure* et 

motorisation de portail (*besoin d’un transformateur 
- non fourni).

•	 La vision infrarouge intégrée dans la caméra vidéo 
permet d’identifier les visiteurs sans besoin d’éclairage 
supplémentaire. La portée de l’infrarouge est de 1.5m.

•	 Ouverture de la porte et d’une commande : en 
appuyant sur les touches du moniteur, vous pouvez 
contrôler une serrure électrique (besoin d’un 
transformateur - non fourni) et un contact sec pour la 
motorisation de portail (non fournie).

IMPORTANT : Cette notice doit être lue attentivement 
avant l’installation. En cas de problème, les techniciens 
de notre Hotline sont à votre disposition pour tout 
renseignement.

ATTENTION : Toute erreur de branchement peut causer 
des dommages à l’appareil et annuler la garantie.

IMPORTANT : Mention 200m en champ libre. La mention 
champ libre signifie que les ondes radio se propagent 
sans obstacle, ce qui permet une transmission plus 
efficace et une meilleure qualité de réception. Dans cette 
situation, le signal peut parcourir de longues distances 
sans avoir trop de perturbations, et être facilement 
capté. Les ondes radios se propagent de différentes 
manières en fonction de leur environnement. Dans les 
murs, les ondes radio peuvent être atténuées en raison 
de l’obstacle physique que représentent les matériaux de 
construction. Le signal peut donc être affaibli voir perdu 
en traversant les murs. Donc, veuillez limiter les obstacles 
entre l’unité extérieure et l’écran.

Atténuation moyenne du signal radio 
2.4GHz en fonction des matériaux

Mur de fondation -40m

Brique, béton, blocs de béton -30 m

Ascenseur ou obstacle en métal -20m

Armoire métallique -10m

Cloison sèche ou doublage 
placoplâtre -5m

Fenêtre en verre non tinté -5m

Porte en bois -5m

Mur cellulaire -5m

Les valeurs ci-dessus sont purement indicatives, les 
facteurs influant sur l’atténuation des ondes sont 
nombreux et complexes.

2 - ENTRETIEN ET CONSEIL D’INSTALLATION

•	 Ne pas installer à proximité de produits chimiques 
acides, d’ammoniaque ou d’une source d’émission de 
gaz toxiques.

•	 Ne pas nettoyer avec un produit abrasif ou corrosif. 
Utiliser un chiffon légèrement humide avec de l’eau 
savonneuse.

•	 Débrancher l’appareil s’il n’est pas utilisé pendant une 
longue durée.

•	 Ne pas brancher l’appareil aux installations nationales 
de télécommunication.

•	 Avant de fixer la platine de rue sur son pilier extérieur, 
rechargez complètement l’unité extérieure à l’aide du 
connecteur USB de type C.

•	 Installez la platine de rue afin qu’elle profite d’une 
exposition au soleil toute l’année, idéalement plein 
sud, sans zone d’ombre ni végétation au-dessus.

Avant d’installer votre interphone, il est important de 
vérifier les points suivants :
•	 Ne pas l’installer en cas d’humidité, de température, 

de risque de corrosion ou de poussière extrêmes.
•	 Ne pas exposer l’objectif caméra directement à la 

lumière du soleil, à la pluie ou à une forte humidité.
•	 Ne pas brancher l’appareil à une multiprise ou à une 

rallonge.
•	 Ne pas installer à proximité d’autres appareils 

électroniques, comme un ordinateur, une télévision 
ou un enregistreur vidéo.

3 - RECYCLAGE

Ce logo signifie qu’il ne faut pas jeter les 
appareils hors d’usage avec les ordures 
ménagères. 
Les substances dangereuses qu’ils sont 
susceptibles de contenir peuvent nuire à la 
santé et à l’environnement. Faites reprendre 
ces appareils par votre distributeur ou 

utilisez les moyens de collecte sélective mis à votre 
disposition par votre commune.

Pour en savoir plus : 
www.quefairedemesdechets.fr
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B - DESCRIPTION DU PRODUIT
1 - CONTENU DU KIT

2 - MONITEUR
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5 x 1

1 Moniteur

2 Platine de rue

3 Chevilles (2 pour le moniteur, 4 pour la platine de 
rue)

4 Vis de fixation (2 pour le moniteur, 4 pour la platine 
de rue) 

1 Écran LCD 7 pouces

2 Microphone

3 Touche «ouverture de portail» ou «poubelle» ou 
«retour en arrière»

4 Touche «ouverture gâche électrique» ou 
«confirmation»

5 Touche «combiné» pour répondre aux appels / 
flèche de navigation

6 Touche «prendre photo ou vidéo» / «flèche de navigation»

7 Mode «espion» pour visualiser la platine de rue

8 Haut-parleur

9 Support

10 Connecteur USB type C

11 Emplacement carte SD

5 Adaptateur secteur/USB type C

6 Tournevis pour la vis de sécurité de la platine de rue

7 Outil pour l’appairage de l’écran à la platine de rue

7 x 16 x 1
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B - DESCRIPTION DU PRODUIT
3 - PLATINE DE RUE

1 Casquette de protection avec panneau solaire intégré

2 Objectif

3 Haut-parleur

4 Porte nom et bouton d’appel

5 Microphone

6 Éclairage infrarouge

            
7 Bouton ON / OFF

8

Borniers de connexion :
DC5V et GND : pour le panneau solaire
L1 et L2 pour le contrôle de la gâche
G1 et G2 pour le contrôle de la motorisation de portail

9 Voyant de charge de la batterie

10 Connecteur USB type C pour la recharge de la batterie

11 Bouton d’appairage

DC5V
6Vmax

GND

L1 L2

G1 G2

DC5V
6Vmax

GND

L1 L2

G1 G2

2

1

5

6
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4 - SUPPORT

Le moniteur est prévu pour être poser sur une table ou fixé au mur. De la visserie murale est fournie dans le kit.

5 - ADAPTATEUR SECTEUR

Un adaptateur secteur 230Vac 50 Hz / 5Vdc 2,0A est fourni dans le kit pour alimenter le moniteur. Ne pas utiliser d’autres 
modèles d’alimentation sous risque de détériorer irrémédiablement l’appareil et annuler la garantie. Ne pas sectionner ou 
rallonger le fil de l’adaptateur secteur sous peine d’annulation de la garantie.

8

9

DC5V
6Vmax

GND

L1 L2

G1 G2

10

7

11
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C - INSTALLATION
La hauteur d’installation recommandée est située à environ 160 cm du sol pour la platine de rue et 150 cm du sol pour 
l’écran intérieur. L’écran est installable sur un mur grâce aux trous situés à l’arrière du produit ou sur un meuble grâce à 
son support.

50cm

160cm 150cm

65°

ATTENTION : Pour des raisons évidentes de sécurité, les branchements ne doivent être effectués qu’après avoir coupé 
l’alimentation électrique.

Schéma de principe :
Ce schéma de principe illustre les différents éléments qui composent l’installation du visiophone SolarLink, notamment 
la platine de rue, le moniteur, l’adaptateur secteur et les dispositifs optionnels.

Sans fil
Option
gâche électrique
Réf. 102270 ou 102275Option

transformateurOption
carte SD

Option
motorisation de portail

100-240V

2 fils

2 fils

1 - INSTALLATION DE LA PLATINE DE RUE

1.1 PREMIÈRE INSTALLATION 

Avant de fixer la platine de rue sur le pilier extérieur, recharger complètement l’unité extérieure à l’aide du connecteur 
USB de type C. 

Dans un premier temps, dévisser la vis de sécurité de l’unité extérieure (situé en dessous de celle-ci) et positionner le 
bouton ON/OFF sur ON et connecter le chargeur USB-C sur le produit. Brancher le chargeur sur une prise de courant. Le 
produit débutera sa recharge et le voyant lumineux passera au rouge. Une fois la première charge complète effectuée, le 
voyant passera au vert, votre platine de rue est prête à être installé. Cette étape peut prendre plusieurs heures.

ATTENTION :  lors de la séparation de la platine de rue de son support, ne pas tirer brusquement sous risque 
d’arracher le câble du panneau solaire de la platine de rue.
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1.2 APPAIRAGE/DÉSAPPAIRAGE DE L’ÉCRAN À LA PLATINE DE RUE

Avant toute installation définitive, nous vous recommandons de faire un test de fonctionnement. Procédez à l’association 
de la platine de rue avec l’écran, puis positionnez la platine de rue à l’endroit où vous souhaitez l’installer. Constatez si la 
communication s’établit bien entre la platine de rue et l’écran.

Conseil : Pour faciliter l’appairage de votre produit, nous vous conseillons de faire cette manipulation après la première 
recharge de la platine de rue.

Une fois l’unité extérieure rechargée veuillez connecter le chargeur USB-C sur le moniteur. Et branchez l’adaptateur secteur 
sur une prise de courant. L’écran s’allume et indique l’heure.

Appairage de l’écran à la platine de rue
Lorsque l’écran est en veille, appuyez deux fois sur une touche de l’écran (sauf la touche ) pour ouvrir le «Menu général».

Sur le moniteur, allez dans le menu  à l’aide des touches tactiles  ou . Sélectionnez le paramètre  . Sélectionnez 
la coche  et cliquez sur la touche .

Un écran noir avec un décompte de 30 secondes va apparaître. 

Appuyez sur le bouton d’appel de la platine de rue, elle va émettre une sonnerie. Cette étape consiste à réveiller la platine 
de rue.

Ensuite maintenez l’appui, à l’aide de l’outil adapté, le bouton d’appairage (11) situé sur le côté droit de la platine de rue.

C - INSTALLATION
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C - INSTALLATION

Tant que l’image n’est pas apparue sur l’écran, maintenez-le. L’image doit apparaître dans les 5 secondes.

Désappairage de l’écran à la platine de rue

Si vous souhaitez désappairer l’écran de la platine de rue, veuillez suivre les étapes suivantes.

Sur le moniteur, aller dans le menu . Sélectionner le paramètre  et sélectionner la coche  et cliquer sur la 
touche .

1.3 INSTALLATION EXTÉRIEURE ET CONNEXION

1.3.1 Installation de la casquette de la platine de rue

L’alimentation solaire sera suffisante pour un fonctionnement classique de votre visiophone. Installez votre platine de 
rue, idéalement plein sud, afin qu’elle profite du soleil toute l’année. De plus, veuillez vérifier qu’il n’y a pas de zone 
d’ombre ni végétation au-dessus du produit.

Note : Le soleil alimente et recharge la batterie du produit toute la journée. Si le temps n’est pas ensoleillé, la batterie 
prendra le relais pour vous assurer le bon fonctionnent du produit. Une icône indiquant le niveau de batterie est 
disponible sur l’écran du moniteur.

Fixez la casquette de la platine de rue sur votre pilier à l’aide de vis et chevilles adaptées au support (les vis et chevilles 
fournies conviennent pour des murs en matériau plein).

13
5 

m
m

35
mm

 
ø6 mm
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C - INSTALLATION

1.3.2 Câblage

Vous pouvez connecter et utiliser une gâche électrique avec mémoire mécanique (non fournie) avec votre platine de rue.

Entre le moniteur et la platine de rue (200m maximum en champ libre)
Afin de s’assurer d’une bonne qualité audio et vidéo, il est conseillé d’installer l’écran au plus proche de votre platine de 
rue. 

Entre la platine de rue et une gâche électrique (non fournie)
Utiliser une gâche 12V/1,1A maximum avec mémoire mécanique et un transformateur 230Vac/12V (non fournie).
Pour la connexion entre la platine de rue et la gâche, utiliser du câble de type :

Longueur du câble Section à utiliser

De 0 à 50m 0,75mm2

Entre la platine de rue et une motorisation de portail (non fournie)

Longueur du câble Section à utiliser

De 0 à 50m 0,75mm2

DC5V
6Vmax

GND

L1 L2

G1 G2

+ -

+

-

+

-

230 VAC

non 
inclus

non 
inclus

12 VDC

IMPORTANT : connectez les borniers G1 et G2 directement au contact d’ouverture/fermeture de la commande automatique 
(entrée de commande filaire d’une motorisation de portail).
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C - INSTALLATION

1.3.3 Installation de la platine de rue dans sa casquette

Après avoir effectué les branchements de la platine de rue, placez celle-ci dans sa casquette. Vissez ensuite la platine de 
rue sur la casquette à l’aide de la vis fournie.

Mettre en place l’étiquette nominative
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C - INSTALLATION
2 - INSTALLATION DU MONITEUR

Connectez le changeur USB-C sur le moniteur. Et branchez l’adaptateur secteur sur une prise de courant.

Après avoir effectué les branchements du moniteur, fixez le moniteur au mur.

Fixer le produit au mur à l’aide des vis et chevilles au support (les vis et chevilles fournies conviennent pour des murs en 
matériaux plein). 

130mm

ø6 mm
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D - UTILISATION

1 - IDENTIFIER LE VISITEUR ET LUI PARLER

Le visiteur appuie sur le bouton d’appel de la platine de 
rue :

La platine de rue émettra une sonnerie  et un carillon se 
déclenche via le haut-parleur du moniteur qui active la 
caméra vidéo de la platine de rue. La vidéo capturée par 
la platine de rue apparaîtra sur le moniteur pendant 30 
secondes. À la fin des 30 secondes, le moniteur repassera 
en mode veille.
Pour parler au visiteur, appuyez sur la touche  . Pour 
terminer la conversation et désactiver la platine de rue, 
appuyez de nouveau sur la touche  ou appuyez sur la 
touche .

2 - ACTIVER LA PLATINE DE RUE DEPUIS LE 
MONITEUR

Pour identifier un visiteur sans qu’il sache qu’il est observé 
ou pour regarder tout simplement dehors,
appuyez sur une touche pour réveiller le produit et ensuite 
appuyez sur la touche  : l’image de la platine de rue 
apparaît alors à l’écran pendant 60 secondes.
Si vous souhaitez communiquer directement avec
l’extérieur, appuyez sur la touche  une fois que la vidéo 
externe s’est affichée à l’écran.
Cette fonction est particulièrement utile vous permet 
d’observer le visiteur, même s’il n’a pas appuyé sur le bouton 
d’appel de la platine de rue.

3 - OUVERTURE D’UNE SERRURE ÉLECTRIQUE ET 
D’UNE COMMANDE AUTOMATIQUE (EN OPTION)

Attention, il est nécessaire que l’écran soit allumé 
et que la communication soit activée pour que les 
commandes contact sec et sortie alimentée soient 
opérationnelles. Si l’écran est éteint, il est nécessaire 
de réveiller le produit à l’aide d’une des touches du 
produit, puis de faire un appui sur la touche .

Si l’appareil est équipé d’une serrure électrique et/
ou d’une commande automatique (voir paragraphe «1.3.2 
Câblage»), appuyez sur la touche  (pour la serrure) ou 
sur   (pour la commande automatique) pour laisser 
entrer le visiteur.
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4 - PARAMÈTRES SUR LE MONITEUR

Navigation gauche ou haut

Navigation droite ou bas

Validation

Retour arrière

Pour rentrer dans le menu principal: 

Lorsque l’écran est en veille : Appuyez 2 fois sur n’importe 
quelle touche de l’écran (sauf )

Lorsque l’écran est sur l’horloge : Appuyez 1 fois sur 
n’importe quelle touche (sauf )

Si l’écran est éteint, il est nécessaire de réveiller le produit 
à l’aide d’une des touches du produit. Pendant que l’écran 
est allumé, appuyez sur l’une des touches suivantes  ou 

 ou  ou  pour afficher l’écran suivant :

Appuyez sur  pour valider l’entrée dans un Menu de 
réglage. 

  4.1 MENU RÉGLAGE DE LA DATE ET DE L’HEURE
 

 Date : appuyer sur  pour sélectionnez la donnée à 
changer et sur   et/ou  pour la modifier. Pour finir, 
appuyez sur  pour valider la modification.
	

 Heure : appuyez sur  pour sélectionner la donnée 
à changer et sur  et/ou  pour la modifier. Pour finir, 
appuyez sur  pour valider la modification.

 4.2 MENU SONNERIE ET RÉGLAGE DU VOLUME SONORE
 

 Choix de la mélodie : appuyez sur  pour sélectionner 
la donnée à changer et sur  et/ou  pour la modifier. 
Pour finir, appuyez sur la  pour valider la modification.

 Volume de la sonnerie : appuyez sur  pour 
sélectionner la donnée à changer et sur  et/ou    pour 
la modifier. Pour finir, appuyez sur la  pour valider la 
modification.

 Volume de la voix : appuyez sur  pour sélectionner 
la donnée à changer et sur  et/ou    pour la modifier. 
Pour finir, appuyez sur la  pour valider la modification.

 4.3 GALERIE DES PHOTOS
 
Navigation dans la galerie photo : appuyer sur  et/ou sur 

 pour naviguer dans la galerie photo. 

Supprimer la photo : appuyer sur  pour sélectionner la 
fonction suppression. Sélectionner la coche validée à l’aide 
des touches  ou . Pour finir, appuyer sur la  pour 
valider la suppression.

 4.4 MENU RÉGLAGES AVANCÉS

 Mode Silence : Le moniteur ne sonnera pas durant le 
laps de temps renseigné dans ce menu.

 Activer le mode silence : appuyez sur la  et 
appuyez sur la touche  pour sélectionner la coche 
validée et appuyez de nouveau sur la touche  pour 
valider le mode silence.

 Choix de l’heure de début : appuyer sur  pour 
sélectionner la donnée à changer et sur  et  pour 
la modifier. Pour finir, appuyer sur  pour valider la 
modification.

 Choix de l’heure de fin : appuyez sur   pour 
sélectionner la donnée à changer et sur   et  pour 
la modifier. Pour finir, appuyez sur la  pour valider la 
modification.

 Appairage/désappairage : appuyez sur la touche  
pour sélectionner la coche validée et appuyez de nouveau 
sur la touche  pour lancer l’appairage.
Pour plus de détail veuillez-vous rendre dans la partie «1.2 
Appairage/désappairage de l’écran à la platine de rue».

 Choix du type d’enregistrement : Photo ou vidéo
Appuyez sur la touche  , sélectionnez le pictogramme 
photo  (enregistrement photo) ou le pictogramme vidéo 

 (enregistrement vidéo) avec les touches  et/ou   et 
appuyez sur  pour valider le type d’enregistrement.

ATTENTION : Il faut que la carte MicroSD (d’une capacité 
maximale de 32Go - non incluse dans le pack) soit installée 
dans le produit pour activer la fonction «enregistrement 
des photos ou vidéos».

D - UTILISATION
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D - UTILISATION

 Menu de suppression des photos et vidéos

Appuyer sur la   pour entrer dans le menu.

 Supprimer toutes les photos : appuyez sur la  
sélectionnez la coche validée avec les touches  et/ou 

 et appuyez de nouveau sur la touche  . Toutes les 
photos seront supprimées.

 Supprimer toutes les vidéos : appuyez sur la   
sélectionnez la coche validée avec les touches   et/
ou  et appuyez de nouveau sur la touche  . Toutes 
les vidéos seront supprimées.

 Supprimer toutes les photos et vidéos : appuyez sur 
la  , sélectionnez la coche validée avec les touches  

 et/ou et appuyez de nouveau sur la touche  . 
Toutes les photos et vidéos seront supprimées.

  Temps de fermeture du contact portail : appuyez 
sur la  sélectionnez la valeur voulue avec les touches  

 et/ou et appuyez sur la touche  pour valider la 
modification.

 Remis à zéro des paramètres : appuyez sur la  , 
sélectionnez la coche validée avec les touches   et/ou 

 et appuyez sur la touche   Tous les paramètres du 
moniteur seront réinitialisé.
 

 Réglage des paramètres vidéo

 Luminosité : appuyez sur  pour sélectionner le 
réglage, choisir la valeur souhaitée avec les touches   
et/ou  et appuyez sur la touche   pour valider.

 Couleur : appuyez sur  pour sélectionner le 
réglage, choisir la valeur souhaitée avec les touches   
et/ou  et appuyez sur la touche  pour valider.

 Contraste : appuyez sur  pour sélectionner le 
réglage, choisir la valeur souhaitée avec les touches   
et/ou  et appuyez sur la touche  pour valider.

 4.5 GALERIE DES VIDÉOS

Rappel: Pour que le moniteur puisse faire des 
enregistrements, il est impératif d’avoir inséré une 
carte MicroSD dans celui-ci.

Navigation dans la galerie vidéo : appuyez sur la   et sur 
  pour naviguer dans la galerie. 

Lancer et mettre sur pause la vidéo : appuyez sur la touche 
.

Supprimer la vidéo : Appuyez sur  pour demander 
la suppression, sélectionnez la coche validée avec les 
touches   et/ou  et appuyez de nouveau sur   pour 
valider la suppression.

5 - SIGNIFICATION DES VOYANTS DU PRODUIT 

Ecran

- Voyants bleu : Ecran hors veille.
- Voyant rouge : Ecran en veille.

- Pas de voyant : Ecran éteint

Platine de rue

- Voyant vert : Platine de rue chargée USB
- Voyant rouge : Platine de rue en charge USB
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E - FAQ

Symptômes Solutions

Pas de voyant sur l’écran Vérifiez l’alimentation de l’appareil.

Pas de réaction de la platine de 
rue lors d’un appui sur son bouton 
d’appel

Vérifiez que l’interrupteur soit sur ON. Rechargez la platine de rue à 
l’aide d’un transformateur 5V USB.

Réaction de la platine de rue lors 
d’un appel mais pas de l’écran

Refaite une association entre l’écran et la platine de rue. Vérifiez 
la portée.

Lors d’un appel, l’écran s’allume 
mais ne sonne pas

Vérifiez le mode «ne pas déranger».

Pas de commande de gâche 
électrique

Vérifiez que l’écran soit bien en communication avec la platine 
de rue. La gâche électrique doit être équipée d’un téton de 
mémoire. Vérifiez les branchements et l’alimentation externe.

Pas de commande de portail
Vérifiez que l’écran soit bien en communication avec la platine 
de rue. Vérifiez la liaison platine de rue/carte électronique de 
motorisation.

La batterie de la platine se décharge 
vite

Vérifiez le bon ensoleillement de la platine de rue . Nettoyez le 
panneau solaire. Vérifiez l’intensité d’utilisation de l’appareil par 
rapport à l’ensoleillement.
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1 - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

F. INFORMATIONS TECHNIQUES ET LÉGALES

MONITEUR

Écran Écran couleur 7 pouce TFT LCD

Standard vidéo PAL/NTSC

Résolution 800 x 480

Alimentation Par adaptateur secteur 100/240VAC 50-60 Hz / 5VDC 2.0A fourni

Connexions Sans fils

Plage de fonctionnement Température-10°C à +50°C, humidité jusqu’à 85% sans condensation

Nombre de sonneries 6

Dimensions 124 (h.) x 218 (l.) x 20 (p.) mm

PLATINE DE RUE

Capteur optique 1/2.7" CMOS

Objectif Angle de vision horizontal 125°

Alimentation Alimenté par le panneau solaire / batterie ou via le connecteur USB-C 
5VDC/1A

Batterie Batterie Li-ion 18650 3.7V 5800mAh, 21.46Wh

Panneau solaire 5V / 70mAh

Vision nocturne Infrarouge, portée 1,5m

Indice de protection IP55

Dimensions 187 (h.) x 68 (l.) x 46 (p.) mm

RADIO FRÉQUENCE

Gamme de fréquence 2.4 GhZ-2.484hZ - max 10mW

Portée en champ libre Max 200 mètres
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2 - GARANTIE

•	 Ce produit est garanti 3 ans, pièces et main d’œuvre, 
à compter de la date d’achat. Il est impératif de 
garder une preuve d’achat durant toute cette 
période de garantie.

•	 La garantie ne couvre pas les dommages causés par 
négligence, chocs ou accidents.

•	 Aucun des éléments de ce produit ne doit être 
ouvert ou réparé par des personnes étrangères à la 
société Avidsen.

•	 Toute intervention sur l’appareil annulera la garantie.
•	 Ne pas sectionner ou rallonger le fil de l’adaptateur 

secteur sous peine d’annulation de la garantie.

3 - ASSISTANCE ET CONSEILS

•	 Malgré tout le soin que nous avons porté à la 
conception de nos produits et à la réalisation de 
cette notice, si vous rencontrez des difficultés lors de 
l’installation de votre produit ou des questions, il est 
fortement conseillé de contacter nos spécialistes qui 
sont à votre disposition pour vous conseiller.

•	 En cas de problème de fonctionnement pendant 
l’installation ou après quelques jours d’utilisation, 
il est impératif de nous contacter devant votre 
installation afin que l’un de nos techniciens 
diagnostique l’origine du problème car celui-ci 
provient certainement d’un réglage non adapté ou 
d’une installation non conforme.

4 - RETOUR PRODUIT - SAV

Malgré le soin apporté à la conception et fabrication 
de votre produit, si ce dernier nécessite un retour en 
service après-vente dans nos locaux, il est possible de 
nous contacter sur le site avidsen.com dans la rubrique 
assistance.

http://sav.avidsen.com

Avidsen s’engage à disposer d’un stock de pièces 
détachées sur ce produit pendant la période de garantie 
contractuelle.

5. DÉCLARATION EU DE CONFORMITÉ

Avidsen déclare sous son entière responsabilité que 
l’équipement désigné ci-dessous :
Visiophone connecté sans fil SolarLink référence 350122 
est conforme à la directive RED 2014/53/UE et que sa 
conformité a été établie selon les normes applicables en 
vigueur :

- EN 62368-1 : 2020+A11 : 2020
- EN 55032 : 2015/A1 : 2020
- EN 55035 : 2017/A11 : 2020
- EN 61000-3-2 :2019/A1 : 2021
- EN 61000-3-3 : 2013/A1 : 2019/A2 : 2021
- EN 50663 : 2017
- EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
- EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)
- EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

A Tours
le 01/06/2026 

Alexandre Chaverot, président

F. INFORMATIONS TECHNIQUES ET LÉGALES
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“This product has been manufactured and sold under the responsibility of Avidsen SAS. Blaupunkt and the 
Blaupunkt Logo are trademarks used under license by Avidsen SAS  - further information at brand.blaupunkt.com
All other products, services, companies, trademarks, trade or product names and logos referenced herein are the 

property of their respective owners.”

Avidsen France
19 avenue Marcel Dassault ZAC des Deux Lions - 37200 Tours - France

wwww.avidsen.com


